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Saturday/sábado July 3, 2021 
8:00 a.m.    Alexi Alejandra Torres—Intentions 
5:00 p.m.   For the People of the Parish 
6:30 p.m.   †German Leon 
Sunday/domingo July 4, 2021 
8:30 a.m.   Bowers Family—Intentions  
10:30 a.m. Gregorio Emmanuel—Thanksgiving 
12:30 p.m. †Alejandra Garcia 
2:30  p.m.  VMI Intentions 
Monday/lunes July 5, 2021 
8:00 a.m.  †Teresa Van Duong       
Tuesday/martes July 6, 2021 
8:00 a.m.  Carolyn and Nick Manhart—Intentions        
Thursday/jueves July 8, 2021 
8:00 a.m.  Isabel Perez Luna—Health 
Friday/viernes July 9, 2021 
8:00 a.m. †Carlos Carmona Sr.; †Ramon Carmona;  
    †Refugio Nuño 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

JULY 3 & 4, 2021 THE FOURTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

LIBERTAD  
 

 Aquellos que niegan a  otros la libertad 
no la  merecen para sí y bajo un Dios que es 

justo no la  disfrutanán por mucho tiempo.  
—Abraham Lincoln   

HAPPY 4TH O F JULY!!!  

 

¡FELIZ CUA RTO DE JULIO !  

 

HAPPY 4TH CUATHÁNG 7 !!  

FREEDOM 
 

Those who deny Freedom to others deserve it 
not for themselves and under a just God cannot 

long retain it.   
—Abraham Lincoln  

GIVING SUNDAY 

 Don’t forget next Sunday the second 
Sunday of the month, is Giving Sunday. We 
will be collecting non-perishable foods for                   
Catholic Charities. Thank you for continued 
support to those less fortunate of our                           
community. Please remember to drop off 
your donations next weekend at the tables 
provided. 

DANDO DOMINGO  

 No les olvide el próximo domingo,es 
el segundo el domingo del mes, es el                    
domingo de Dar. Coleccionaremos la 
comida no perecedera para la Institución 
benéfica Católica. Gracias por apoyo                          
continuado a aquellos menos afortunados 
de nuestra comunidad. Por favor acuérdese 
de dejar sus donaciones el próximo fin de 
semana en las mesas  proporcionadas. 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁrroco 

  

 Today we celebrate the                                  
Independence Day of the United States.                   
The Declaration of Independence that was 
promulgated on July 4, 1776 set out the                    
reasons why the thirteen English colonies 
decided that it was time to separate themselves 
from England and begin an experiment of self-rule.   
There as a war, that ultimately cemented this                 
independence from England.   
 The early governance of these thirteen                  
independence colonies was very difficult to                      
manage. In 1789, a new government was formed to 
ensure an interdependence between the colonies to 
facilitate for a common defense and interstate                      
commerce. This is the government we still have                     
today. 
 My point in relating this brief history is that 
while the idea of independence sounds great, our 
strength as a nation and as individuals is found in 
our interdependence.  To be united is a call to                  
approach the needs of individuals, groups of people 
or society together.  In one respect, doing what 
needs to be done requires more listening, dialogue 
and consensus is difficult a difficult task.  On the 
other hand, going together as a society is more   
effective and lasting. 
 One of the challenges of our time is walking 
the tightrope of individual freedom and the common 
good.  I believe our Catholic voice in the debates of 
our time is a reminder of the importance of the     
common good.  We, as Catholic, are called not only 
voice the need of seeking the common good, but to 
show examples of how can be achieved.  How we 
walk together with our diversity is a hope for our 
time and our country. 
 As we gather together this day to express 
our gratitude for the visionaries who struggle to                
establish these United States, let us continue their 
legacy of forming “a more perfect union, establish 
justice, insure domestic tranquility, provide for the 
common defense, promote the general welfare, and 
secure the blessings of liberty to ourselves and our 
posterity” (Preamble of the Constitution of the               
United States). 

 
Hoy celebramos el Día de la Independencia 
de los Estados Unidos. La Declaración de                 
Independencia que se promulgó el 4 de julio 
de 1776 expuso las razones por las que las 
trece colonias inglesas decidieron que era 

hora de separarse de Inglaterra y comenzar un                      
experimento de autogobierno. Hubo una guerra que 
finalmente consolidó esta independencia de                     
Inglaterra. 
 El gobierno de estas trece colonias                             
independentistas fue muy difícil de manejar. En 
1789, se formó un nuevo gobierno para asegurar 
una interdependencia entre las colonias para                  
facilitar una defensa común y el comercio                           
interestatal. Este es el gobierno que todavía                    
tenemos hoy. 
 Mi punto al relatar esta breve historia es 
que, si bien la idea de independencia suena genial, 
nuestra fuerza como nación y como individuos se 
encuentra en nuestra interdependencia. Estar                    
unidos es un llamado a abordar juntos las                            
necesidades de las personas, grupos de personas 
o la sociedad. En cierto sentido, hacer lo que hay 
que hacer requiere más escucha, diálogo y                   
consenso es una tarea difícil. Por otro lado, ir juntos              
como sociedad es más eficaz y duradero. 
 Uno de los desafíos de nuestro tiempo es                  
caminar por la cuerda floja de la libertad individual y 
el bien común. Creo que nuestra voz católica en los              
debates de nuestro tiempo es un recordatorio de la               
importancia del bien común. Nosotros, como                         
católicos, estamos llamados no solo a expresar la 
necesidad de buscar el bien común, sino a mostrar 
ejemplos de cómo se puede lograr. Cómo                            
caminamos juntos con nuestra diversidad es una 
esperanza para nuestro tiempo y nuestro país. 
 Al reunirnos este día para expresar nuestra                
gratitud por los visionarios que luchan por                           
establecer estos Estados Unidos, continuemos su 
legado de formar “una unión más perfecta,                          
establecer la justicia, asegurar la tranquilidad                     
doméstica, proveer la defensa común, promover el 
bienestar general y asegurarnos las                         
bendiciones de la libertad para nosotros y nuestra                 
posteridad” (Preámbulo de la Constitución de los                   
Estados Unidos). 
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NO MALAS NOTICIAS 
  
 Hay muchas veces cuando decimos: “Dime lo 
que quiero escuchar, y no me confundas con                      
datos”. Y no vemos con buenos ojos a alguien que 
podría ser lo suficientemente audaz y acabe con 
nuestras expectativas. 
 El mayor problema con esa actitud no es que 
nos perdemos la verdad o los hechos, sino que nos 
perdemos los regalos nuevos y sorprendentes que 
otros nos pueden dar. Al igual que la gente del                 
pueblo en el relato del Evangelio de hoy, nosotros 
también a menudo nos negamos a permitir que 
otros muestren los talentos que pueden ser una 
buena noticia para nosotros. 
 Las lecturas de hoy piden hospitalidad, fe y             
discernimiento. La hospitalidad abre las puertas de 
nuestro corazón y nuestras mentes a los 
“forasteros” entre nosotros, no importa lo familiar 
que él o ella puede parecer. La fe nos permite 
aceptar los dones de los demás, no importa cuán 
alarmante o “extraños” nos puedan parecer. El                 
discernimiento nos ayuda a descubrir a los profetas 
entre nosotros, no importa lo increíbles que puedan 
parecer. Hospitalidad, fe y discernimiento –
cultívalos. Así, nadie podrá traerte malas noticias. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 NO BAD NEWS 
   
 There are many times when we say, “Tell 
me what I want to hear, and don’t confuse me 
with facts.” And we don’t take kindly to                                       
someone who might be bold enough to snuff 
out our expectations. 
 The biggest problem with such an attitude 
is not that we miss out on the truth or the facts, 
but that we miss out on the new and surprising 
gifts others can give us. Like the townspeople 
in today’s Gospel story, we too often refuse to 
allow others to display the talents that can be 
good news for us. 
 Today’s readings call for hospitality and 
faith and discernment. Hospitality opens the 
doors of our hearts and minds to the “stranger” 
among us, no matter how familiar he or she 
may seem to be. Faith enables us to accept the 
gifts of others, no matter how alarming or 
“strange” they may seem to be. Discernment 
helps us discover the prophets in our midst, no 
matter how amazing they may seem to be. 
Hospitality, faith, and discernment—cultivate 
these. Then, nobody can bring bad news. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

Hôm nay chúng ta kỷ niệm Ngày Độc Lập của Hoa Kỳ.  Bản Tuyên Ngôn Độc Lập được ban hành vào ngày 4 tháng 7 năm 1776 đã 
nêu ra những lý do tại sao mười ba thuộc địa của nước Anh quyết định rằng đã đến lúc tách ra khỏi nước Anh và bắt đầu thử nghiệm 
một chế độ tự trị.  Kết quả của một cuộc chiến tranh, cuối cùng đã củng cố nền độc lập này khỏi nước Anh. 
Ban đầu việc cai quản mười ba thuộc địa độc lập này rất khó khăn.  Va năm 1789, một chính phủ mới được thành lập để bảo đảm sự 
phụ thuộc lẫn nhau giữa các thuộc địa để tạo điều kiện cho một quốc phòng thủ chung và thương mại liên tiểu bang. Đây là chính 
phủ mà chúng ta vẫn có  cho đến ngày nay. 
Quan điểm của tôi khi tóm tắt lịch sử này là, mặc dù ý tưởng độc lập nghe có vẻ tuyệt vời, sức mạnh của chúng ta là một quốc gia, 
cũng như sức mạnh của từng cá nhân, được tìm thấy trong sự liên đới phụ thuộc lẫn nhau .  Đoàn kết là lời kêu gọi chúng ta cung 
nhau đáp ứng những nhu cầu của từng các cá nhân, của nhóm người, hoặc xã hội. Ở một khía cạnh nào đó,  làm những điều cần phai 
làm là một việc khó, đòi hỏi chúng ta cần lắng nghe, đối thoại và thỏa thuận nhiều hơn. Mặt khác, đồng hành với nhau như một xã 
hội thì hiệu quả sẽ tốt hơn lâu dài hơn. 
Một trong những thách thức của thời đại chúng ta là sự cố gắng bước đi cân bằng trên sợi dây giữa tự do cá nhân và công ích. Tôi 
tin rằng tiếng nói của người Công Giáo chúng ta trong những cuộc tranh luận ở thời đại này là một lời nhắc nhở về tầm quan trọng 
của công ích. Chúng ta, là người Công Giáo, được kêu gọi không chỉ nói lên nhu cầu tìm kiếm công ích, mà còn hành động, làm 
gương cho những phương cách để có thể đạt được công ích. Cùng đồng hành với sự đa dạng của chúng ta, là niềm hy vọng cho thời 
đại và đất nước của chúng ta. 
Chúng ta tập họp với nhau ngày hôm nay để bày tỏ lòng biết ơn  đối với những người có tầm nhìn xa trông rộng, đấu tranh trong 
việc lập quốc Hoa Kỳ này, chúng ta hãy tiếp tục duy trì di sản của họ để thành lập "một liên minh hoàn hảo hơn, công lý hơn, bảo 
đảm sự an bình trong nước, cung cấp cho sự bảo vệ chung, thúc đẩy quyền lợi chung và bảo đảm những ơn lành của tự do cho bản 
thân và thế hệ tương lai của chúng ta" (Lời mở đầu của Hiến pháp Hoa Kỳ). 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

 This is a series that will supply portions of the new 
encyclical from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

 
CHAPTER THREE 

  
The unique value of love 
 
93. Saint Thomas Aquinas sought to describe 
the love made possible by God’s grace as a 
movement outwards towards another, whereby 
we consider “the beloved as somehow united 
to ourselves”.[72] Our affection for others 
makes us freely desire to seek their good. All 
this originates in a sense of esteem, an 
appreciation of the value of the other. This is 
ultimately the idea behind the word “charity”: 
those who are loved are “dear” to me; “they are 
considered of great value”.[73] And “the love 
whereby someone becomes pleasing (grata) to 
another is the reason why the latter bestows 
something on him freely (gratis)”.[74] 
 
94. Love, then, is more than just a series of            
benevolent actions. Those actions have their 
source in a union increasingly directed towards 
others, considering them of value, worthy, 
pleasing and beautiful apart from their physical 
or moral appearances. Our love for others, for 
who they are, moves us to seek the best for 
their lives. Only by cultivating this way of 
relating to one another will we make possible a 
social friendship that excludes no one and a 
fraternity that is open to all. 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli 
Tutti. 
 

Capítulo tercero 
 

El valor único del amor 
 
93. En un intento de precisar en qué consiste 
la experiencia de amar que Dios hace posible 
con su gracia, santo Tomás de Aquino la                     
explicaba como un movimiento que centra la 
atención en el otro «considerándolo como uno 
consigo»[72]. La atención afectiva que se             
presta al otro, provoca una orientación a                       
buscar su bien gratuitamente. Todo esto parte 
de un aprecio, de una valoración, que en                      
definitiva es lo que está detrás de la palabra 
“caridad”: el ser amado es “caro” para mí, es 
decir, «es estimado como de alto valor»[73]. Y 
«del amor por el cual a uno le es grata la otra 
persona depende que le dé algo gratis»[74]. 
 
94. El amor implica entonces algo más que 
una serie de acciones benéficas. Las acciones 
brotan de una unión que inclina más y más         
hacia el otro considerándolo valioso, digno, 
grato y bello, más allá de las apariencias                       
físicas o morales. El amor al otro por ser quien 
es, nos mueve a buscar lo mejor para su vida. 
Sólo en el cultivo de esta forma de                                 
relacionarnos haremos posibles la amistad                 
social que no excluye a nadie y la fraternidad 
abierta a todos. 
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FEAST OF FAITH 
 
Little Mysteries 

  
Two small rites—or, as one liturgist 
has called them, “little mysteries”—
accompany the preparation of the 
gifts. The priest or deacon takes a 
small cruet of water from the server 

and adds a drop of water to the wine. Then, after 
the elevation of the chalice (and the incensation, if 
incense is used), the priest washes his hands. Both 
of these actions were at first practical, matter-of-fact 
realities: in the ancient world the wine was usually 
quite thick, and was generally mixed with water        
before it was drunk. And in the early church, when 
the faithful brought forward a great variety of gifts at 
this time, there was a definite need for the presider 
to wash his hands! 
 But now these rites serve a purely symbolic 
function. The mingling of the water and wine is   
accompanied by a prayer that speaks of the                   
wonderful exchange of the Mass, the mingling of 
Christ’s divinity and our humanity. And as the 
priest washes his hands, he prays words of                     
supplication from Psalm 51, acknowledging his 
own sinfulness in the presence of the assembly 
before he dares to approach the altar for this most 
sacred action. 
 
—Corinna Laughlin, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
FIESTA DE LA FE 

 

El Vino 

Mientras que el pan nos da la fuerza, 
el vino nos da la alegría. Su consumo 
no es tan esencial como el agua, pero 
al compartirlo hace sacra la                     
vida aún más, refirma la amistad y 

significa también la vitalidad humana. El vino es la 
plenitud de la vida, es símbolo de la felicidad y 
prosperidad. Siendo el nuevo Israel, la Iglesia, es el 
nuevo vino que en ofrenda se presenta ante el                
altar. En el  Antiguo Testamento el mismo pueblo 
de Dios fue comparado con una viña (Isaías 5:1 – 
7). Al presentar el vino con el pan al altar, estamos            
simbolizando nuestra humanidad total, en sus                    
procesos de cambio y aspiraciones más profundas. 
Este vino que ofrecemos, nos recuerda lo más                 
íntimo y sagrado de un ser humano: su sangre y 
con ella la vida en todo sentido. Como cristianos, 
beberemos este mismo vino, siendo ya Sangre del 
Señor, porque con esta acción estamos dispuestos 
a beber su cáliz, a compartir su suerte, a asumir su 
cruz. Ofrecer pan y vino en el altar es ofrecer             
nuestra propia vida a hacernos pan para que todos 
coman; vino para que todos tengan vida en                      
abundancia. 

—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 

My grace is sufficient for you,  
for power is made perfect in weakness.  
— 2 Corinthians 12:9 

Te basta mi gracia, porque  
mi poder se manifiesta en la debilidad. 
— 2 Corintios 12:9 

WEB SITE 

Don’t forget to visit our newly                    
re-constructed website at: 

www.COSCP.ORG for important  
announcements. 

All of our parish email addresses are: 
…….@coscp.org 

 
Pastor, Fr.Joe—rev.jrobillard@coscp.org 
Parish Director— Luis Ramirez-lramirez@coscp.org 
Secretary—sventura@coscp.org 
Faith Formation—rmayora@coscp.org 
Confirmation—yabreu@coscp.org 
Bulletin Articles—bulletin@coscp.org 
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APOYO  AL NUESTROS  

ANUNCIANTES 

 Nuestro boletín seminal se nos dán                 
gracias a nuestros partrocinadores. Se le 
agradece su apoyo de los patrocinadores 
del boletín. Si está interesado en anunciar 
su ngeocio/servicios en el boletín hable                     
directamente a la compañia de:  
J.S. Paluch al: 1-800-231-0805 O 
quinnv@jspaluch.com 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

  
 Our weekly Bulletin is provided to us 
free of charge thanks to our advertisers. 
Your support of our Bulletin Advertisers is 
greatly appreciated. If you are interested in 
advertising your business in our bulletin, 
please contact J.S. Paluch company’s                  
Parish Services Division directly at:                                           
1-800-231-0805 or: quinnv@jspaluch.com 

TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

 En los calendarios antiguos se celebraba la memoria 
de san Cristóbal el día 10 de este mes. Pero, con la                   
reforma del Concilio Vaticano II este pobre santo se           
quedó sin trabajo sólo por el hecho de no poder                      
comprobar su existencia. 
 No fue que la reforma del Concilio Vaticano II                       
quisiera haber negado al pobre de Cristóbal ni a tantos 
otros santos que fueron quitados del Santoral Romano. 
Sólo buscaba hacer lugar para nuevos santos y beatos; 
y menos mal, porque eventualmente el papa Juan Pablo 
II canonizó y beatificó a más de mil personas durante su 
pontificado. Muchos de estos santos no son tan bien 
conocidos como nuestro amigo san Cristóbal. 
 Aunque ya no está en el calendario eclesiástico, 
Cristóbal continúa en los tableros de muchos carros 
ofreciendo su servicio de protección para los                             
automovilistas. Esta chambita la consiguió porque                   
ayudaba a cruzar el río a personas en camino, hasta que 
un día le tocó cargar con el niño Dios. Su nombre                     
significa “el que carga con Cristo” y es un desafío a                  
todos los que llevamos el nombre de cristiano. 
 
—Fray Gilberto Cavazos�Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 The American summer is officially underway, and 
people are on the move. Signs of hospitality are                          
everywhere. In today’s Gospel, Jesus’ visit home is 
hardly marked by hospitality. He goes up to the bema, 
the elevated place for solemn public reading of the                         
Torah, and his message is poorly received. Today, we 
read from the descendant of the bema, the ambo, almost 
an “altar of the Word of God.” Many ancient ambos are 
preserved in Italy, decorated with marble, ivory, precious 
metal, and jewels. Six hundred years ago, the pulpit 
came into use, meant for preaching rather than                              
proclamation of scripture. Before microphone systems, 
pulpits were often located halfway down the church, 
amid the gathered people, and not so clearly associated 
with the altar. 
 Today, the ambo (the plural is “ambone”!) is an                     
expected feature of our worship spaces because the 
Word is once again proclaimed to the people. Before 
1964, typically the readings were done quietly by the 
priest at the altar in Latin, and optionally repeated in 
English from the pulpit. With the restored place of                   
scripture in our worship, a beautiful and worthy ambo, 
related in design to the altar table, has once again                    
become a prominent and familiar feature of Catholic         
architecture. 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 A quienes te envío, les dirás: Así dice el 
Señor Dios. Y ellos, escuchen o dejen de                        
escuchar, porque son una casa rebelde, sabrán 
que un profeta ha estado entre ellos.   Ez 2:4-5 

LOS MÁS PEQUEÑOS 

SOBRE EL CUIDADO DE LA CASA  
COMÚN 
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FD #1341

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It 
The Next Time You Patronize One of Our Advertisers✂

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

985602 Christ Our Savior

714-335-7926
Luis H Duque, Realtor® • CalDRE #01235473 • eFax: 714-242-7604

Email: Lduquemax@netzero.net • 17291 Irvine Blvd. #262 • Tustin, CA 92780
compra - venta - refinanciamiento de propiedades

información gratis... gratis... gratis

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

1145 Baker St. #C
Costa Mesa

EatAtPizzaDoro.com
(714) 549-0685

Take Out • Dine In • Catering

COSTA MESA
BRAKES & TIRES

INC.
Specializing in Alignments, Brakes and Suspension Work

Please Call for an Appointment • 714.557.1322
Carlos - Parishioner

Mon - Fri 8:00AM to 5:00PM • Sat 8:00AM to 1:00PM
2945 Randolph Ave., Unit #C, Costa Mesa, CA 92626

www.jspaluch.com                                                       For ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

SPACE AVAILABLE
To Advertise Here...

Contact VICTORIA QUINN today at
(800) 231-0805 • quinnv@jspaluch.com

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

DENTAL SPECIAL
714-549-1788

Exam, X-ray, Cleaning $ 29
In Office Whitening ZOOM $ 179
SOUTHCOAST METRO DENTAL

Vina Tran, D.D.S.
3310 S. Bristol, SA 92704
(Corner of Bristol & Alton,

in the TARGET center)
FREE CONSULTATION
PLEASE MENTION THIS AD

Visit us at our store:
18921 Magnolia

Fountain Valley, CA
714-963-7955

Mon-Sat 9:30am-7pm
www.catholicfreeshipping.com

Celebrating
25 Years!

10% OFF Your Purchase
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